N.C. baspuieBa (Munck, BI'Y)

KOHIENTYAJU3ALIUSI CMEXA B I3bIKOBOM KAPTUHE MUPA
N B OBBIAEHHOM CO3HAHHUHU (HA MATEPHUAJIE PYCCKOI'O
U AHI'JIMACKOT O SI3BIKOB)

B npepnaraemoii crathbe aBTOp CIIEAYET KOHUEMNIMU, COrJIACHO KOTOPOM
CIIeIyeT pa3uyvaTh sI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa (S3BIKOBOE CO3HAHKE) U HAMBHYIO
KapTuHy Mupa (0ObIIEHHOE cO3HaHue). [laHHBIN TOAX0/1 MpeacTaBieH B pado-
tax C.M. Toncroii [5, c. 125], FO. 1. Anpecsna [1, ¢. 37], H.b. MeukoBckoii [4,
c. 227] u HEKOTOpHIX OoJiee MO3AHUX padoTax APYTrUx aBTOpPOB. B ykazaHHBIX
paboTax sS3bpIKOBasi KApTUHA MUpa TOHUMAETCS KaK 3HAHHS O MUPE, KOTOPbIE CO-
JIepIKaTCs B CEMAHTUKE SI3BIKOBBIX €UHUI[ — B IMEPBYIO OYEpElb, JIEKCEM U
(bpa3eonoru3MoB, a TaKXe B CI0BOOOPA30BaTEIbHON U TpaMMaTHUYECKON CHUCTe-
max. CopepxaHue KOHIENTa OOBIIEHHOIO CO3HAHMS MPEACTABIECHO B MEPBYIO
ouepeqb B MOCIOBHUIAX M TIOTOBOPKAX, B MOMYJISIPHBIX KJIHIIE, MAKCUMaXx 3Ipa-
BOTO CMBICIIA, a TAKXKE B PA3IMUHBIX XOASUUX (Ppa3ax U pacXOkKUX CEHTCHIIUAX
[4, c. 228].

1. Kak cmex mpeacraB/ieH B PYCCKOM U AHIIMHCKOM SI3bIKOBBIX Kap-
THHAX MUpa? B pyccKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM KOHIIENT ‘CMEX’ IMPEICTABICH
NPEXKIEC BCETO CIOBAMHU CMeX, CMEAMbCs, CMEWHOL, CMEUWHO, B aHTIIMACKOM —
cymectButenbubiMu laugh, laughter, rmaromom laugh, nmpunaratensasim laugh-
ing, mapeuuem laughingly. L{enTpaiibHOe MECTO B COAEPIKAHUM S3BIKOBOTO KOH-
enTa ‘cMex’ 3aHMMAIOT BCE y3yaJIbHbIC 3HAUCHHS JAHHBIX JIEKCEM. aHaJN3 CII0-
BapHBIX JeHUHUILIUN dTUX JIEKCEM TMO3BOJIACT CAEIaTh HEKOTOPHIE BBIBOJIBI.
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1.1.CMex — mpoTHBOpPEYMBHIA U aMOMBAJIICHTHBIA (DEHOMEH. TakK, eciu
NEPBbIE CIIOBAPHBIC 3HAYEHUS MEPEUUCICHHBIX PYCCKUX U AHTJIMHCKUX JIEKCEM
XapaKTEpU3yIOT CMEX BIIOJHE MOJIOKHUTENLHO (cMex B 1-OM ClIOBapHOM 3Haye-
HUU OIpeeNIeTcs KaK ‘XapaKTepHbIe MPEPHIBUCTHIE TOPIOBBIE 3BYKH, BbI3bIBA-
€Mbl€ KOPOTKMMH BBIJBIXaTEIbHBIMU JIBJKCHUSIMU TIPU TPOSIBIICHUU BECEIIbS,
panoctu, ynoBosibetBus® (MAC 1V, 153)), To BO BTOPBIX U TPETbUX 3HAYCHUSAX
CMeX MPEJICTABIICH YK€ B APYTOi UIOCTACU. CMEUHOU 3HAYUT ‘2) BbI3bIBAIOIIHIA
HACMEIIKY MPOHMYECKOE OTHOIIEHUE CBOEH HEJIEMOCThI0, HECOOOPA3HOCTHIO U
T.IL.; 3) Tako¥l, KOTOPKII HeNb3sd BocnpuHumath Becepbe3’ (MAC 1V, 154). cp.
TaKk)K€ BTOPOE U TPEThE 3HAUEHUS TJIarojla cmesamuvcs: ‘2) HacMeXaTbes, U3Je-
BaThCs HAJ| KEM-, 9eM-I1.; 3) TOBOPHUTH Hecephe3Ho, myTtuTh’ (MAC 1V, 154).

1.2. Naes toro, 4To cCMeX AOCTaBJISET JIFOASM 3CTECTHUECKOE MJIM MHTEII-
JEKTYaIbHOE YIOBOJIBCTBHUE, TTPOCICKUBACTCS TAKXKE B CEMAHTHKE IPYTUX Je-
pUBATOB, CHHOHMMOB, a TaKXe BOOOIIEe pPOJCTBEHHBIX cioB. Hampumep, pyc.
asaumiopa ‘NErKOMBICICHHBIN MOCTYIOK (UM PsiJl IOCTYIIKOB), COBEPIIAEMBIii
panu mosydeHus ynoBosibeTBus, passicueHus’ (MAC 1, 20), 6arosams 2) ||
4yeM (pasr) 3aHUMAaThCsl YeM-JI. PaJiid YAOBOJILCTBUS, 0OpaiaTh B 3a0aBy 4TO-II.
cepbesnoe’ (MAC 1, 58); anri. amusing ‘3a0aBHBIN, CMELIHOM; 3aHUMATEIbHBIH,
3aHATHBIN; gocTaBistonmi yaosoasctBue’ (OXf., 48), chortle ‘rpomko u ¢ yao-
BOJILCTBUEM CMEAThCS, ToTOMY uTo BaM Beceso’) (Oxf., 260).

1.3. Tlpu panpHelmeM oOpallleHUM K CEMAaHTHUKE CHUHOHHMMOB, a TaK»Ke
CJIOB TOTO K€ MapaJUTrMaTHUECKOTO PsJia, TPOCIEKUBACTCS HHPOPMAITHS O TOM,
YTO CMEX BO MHOTHX CIIy4asX IMpeJroJiaraeT HEKOTOPYI0 Mepy 37a. JTa depTa
CMEITHOTO OTpaK€HA B CEMAHTHKE BCEX PYCCKHX M aHTJIMHUCKUX TJIAr0JIOB C 00-
MU 3HAYECHHUSIMH ‘HACMEXAThCs’ U ‘TIOJIYYUBAThH , HAPUMED, PYC. 2AYMUNb-
csi ‘manematbes, 3710 HacMmexatbes' (MAC |, 317), noompynums ‘TOAITYTUTH,
cierka mocMesnthest Hax kem-/gyem-1.” (MAC 11, 225); anrn. mock ‘3510 cmesiThb-
csl HaJl KeM-JI., Komupys MaHepy ero noseneHus u peun’ (Oxf., 983), ridicule
‘3710 CMESITbCS HaJl KeM-JI., BRICTaBIsAsA ero B riynom Buae’ (Oxf., 1307).

1.4. Hamek Ha TO, 9TO B 0OBEKTE CMEXa CMEIOIIMIICS, KaK MpaBuiIo, oOOHa-
PY’KHUBaeT HEKOTOPOE MPOTHUBOPEUNE, HECOOOPA3HOCTh €CTh BO 2-M CJIOBAPHOM
3HAUYCHUU TPUJIATATEILHOTO CMEWHOU. ITa Ke Ues MOTydaeT MOITBEPKICHHE
npy OOpalieHuu K CEMaHTHUKE CJIOB, HA3bIBAIOIIMX Pa3IMYHbIE KOMHUYECKHE
aHpbl U npueMbl. Hanipumep, pyc. 6ypreck ‘BUJ KOMUYECKON MApOAUMHOMN TMO-
93WUH U JPAMATYPTHH, XapaKTePHON 0COOEHHOCTHIO KOTOPOTO SBIISICTCS HAPOUH-
TOE HECOOTBETCTBHE MEKIy TEMOMW MPOU3BEACHHS U €€ SI3bIKOBBIM BOILIONICHHU-
em’ (MAC |, 126), anrn. caricature ‘2) omucanue 4eaoBeKa WM BEINH, TPE/-
CTaBJIAIONIECE UX HEJIETOM, CMEXOTBOPHOM BHJE, MPEYBEIMUMBAOIIEEe HEKOTO-
pbIe BX YepThl, KauecTBa, Xxapakrepuctuku’ (OXxf., 225).

1.5. Cmex, Mo TaHHBIM S3BIKA, TO3BOJIIET CMEIOMIEMYCS] CYObEKTY TTOUYB-
CTBOBATh HEKOTOPOE MPEBOCXOJICTBO HAJ OCMEMBAEMBIM O0BEKTOM. JJaXkKeE B CIIO-
BE yCMeulka HOCUTENIb PYCCKOTO sI3bIKa Cpa3y K€ MOYYBCTBYET HEKOTOPBIA OT-
TEHOK MPEBOCXOJICTBA: «JIOJISI IMOIIMA B COOTBETCTBYIOIIEM UYBCTBE OTHOCH-
TETBLHO Maja, a BETWKa JOJS WHTEJUICKTYallbHOW OIIEHKH, MPUYEM CYOBEKT
OOBIYHO HCTIBITHIBAET YYBCTBO MHTEIUIEKTYAIBLHOTO TIPEBOCXOACTBAY. Maes mpe-
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BOCXOJICTBa MIPHCYTCTBYET B CEMAaHTHKE aHIVIMACKOHW JIeKceMbl SMIrk ‘riymas,
HEMpUATHAs, CAMOJIOBOJIbHAS YJIbIOKA, MOKA3bIBAIOIAs, YTO BaM U3BECTHO TO, O
yem He 3HaroT apyrue’ (Oxf., 1444).

1.6. Ilo naHHBIM si3bIKA MOPOMKIACHUE U BOCIPHUSITUE CMEIIHOTO TpeOyeT
HEKOTOPBIX UHTEJUICKTYaJIbHBIX YCHJIMI. 3Ta YepTa, Kak HEOOXOIUMOE YCIOBHE
CMEIIHOT0, HAXOJAUT CBOE OTPAKEHUE B CEMAHTHUKE TAKHX JIEKCEM KaK pycC. ocm-
pocaosue ‘yMeHue ocTpociioBuTh; octpoymue’ (MAC I, 658), anrin. wit ‘cro-
COOHOCTh paccKa3blBaTh WJIM COYHMHSTH TO, YTO OJHOBPEMEHHO M YMHO, U
cmemHo’ (Oxf., 1752). uaes Toro, 4To HEOOX0AUMO 00J1a1aTh YMEHUEM IS TO-
ro, 9T0OBI BHJIETh M MIOHUMATh CMEIIHOE MOJYCPKUBACTCS TAK)KE B CEMAaHTHUKE
HEKOTOPBIX aHTIIMHUCKUX (PpazeM, Harpumep, get the joke ‘monsarts myTtky’ (OXF.,
834).

1.7. Obparienue k ¢Gpa3eoqOoTuu MO3BOJSIET BBIICIUTH €IIE OJHY YEepTy
cMexa — €ro He Bcerja MOJJIAIoIIUNCS KOHTPOJIO XapakTep. Bo (ppazeosoruu
€CTh YKa3aHHs Ha TO, YTO CMEX MOKET OBITh CHIIbHBIM, TPOMKHUM, O€3ylIepxk-
HBIM, TIPH 3TOM CYOBEKT CMeXa HE MOXKET KOHTPOJIUPOBATH CBOE (PU3UUYECKOE U
HMOIIMOHAIILHOE COCTOSIHUE: PYC. HAOOPBAMb HCUBOM (HCUBOMbL, HCUBOMUKU)
co cmexy (om xoxoma) (MAC 11, 346), anri. laugh your head off (mocn. ‘more-
paTh ronoBy ot cmexa’) (Oxf., 868), piss yourself laughing (moca. ‘ommcaThbest
ot cMexa’) (Oxf., 1445). B HEKOTOPBIX CUTYalUAX CMEX MOXKHO M HYXHO CIep-
JKUBATh WIH CKPBIBATL: pyC. nocmeusamvcs 8 bopody (den., 36), anri. laugh in
(up) one s sleeve (mocn. ‘cmesThes B pykas’) (Oxf., 868).

2. CMmex 10 JaHHBIM PYCCKOI'0 M AHTJIMMCKOI0 O0BIICHHOI'0 COZHAHMS.

2.1. CMex B pPYyCCKOHM MapeMHKe CBSI3aH C MPEICTaBICHUSIMH O €ro rpe-
XOBHOCTH. 110 AaHHbIM T.I'. bounnoit u P.P. 3ansoBoii B 10 cOopHUKaxX mociio-
Bull U noroBopok XVII-XX BB. HacuutsiBaeTcs Oonee 20 mapemuid, coaepxa-
mmx pudmy cmex — epex, u emnie 6onee 10 — ¢ ee CTPYKTypHO-CMBICIIOBBIMHU
BapUaHTAMU: XUXU — CPEeUIKU, CMEUIHO — 2PEeUiHO, 2pex — NOCMeX, 2pexu —
cmexu, epexu — cmewku, epewHo — nomewno [2, c. 11]. Hanpumep, 6 uem
orcueem cmex, 6 mom u epex [2, ¢. 337]. Kak 0TMEUalOT BBIIICYIIOMSIHYTBIE HC-
CJIEIOBATENN «HAPOJHOE CO3HAHWE HE MPOCTO OOBEIUHSAET CMEX U TPeX, HO U
MPEICTABIIAET UX B3aUMOOTHOIICHHUS KaK TMOPOYHBIA 3aMKHYTBIA KPYT, B KOTO-
pPOM CMeX MPHUBOJUT K I'PEXy, a TPeX, B CBOIO OYEPE/ib, BHI3BIBAET CMEX U TaK
nanee» [2, c. 12]. JItoGONBITHO, YTO B @aHTIITMKACKOM MapeMHKe IMOT00HOTO MPOTH-
BOIIOCTABJICHUS CMeXa TpexXy HET, T.€. JaHHAas acCOLMAIMS SBISICTCS THITHYHO
PYCCKOM.

2.2. K 9uciay TUIIMYHO PYCCKUX aCCOLMALMMI TAKXKE OTHOCATCS MPEICTaB-
JICHUSI O CBSA3U CMe€Xa U CThIIa (w)oicoti Oypak cmex, a c8ol cmvl0 U 2pex), a
TaK)X€ «HApPOJHOE MHEHHE O TOM, YTO CMEX HECOBMECTHM C JCIIOM, YMOM H
npasaoi» [2, ¢. 18]. B HOATBEpKICHUE M3I0KEHHOTO MHEHUS B cOopHuke «Ilo-
CJIOBHIIBI PYCCKOTO HApOJ1a» B.Jajsl Mbl HAXOJUM CIIEAYIOIINE TIOCIOBUIIBI: Oery
— 8peMms, nomexe — ydac, CMeXoM Cblm He 0yoeulb, CMexX-80bIHKA. HAOYI, NO-
uepan, 0a u KUHyn, u3 oypaxka u cmex niavem npem, OypeHb U OOM CONCHCEN,
maxk pao oewio (Jams 11, 336-337) u npoumne. B 3akimroueHnn aBTOPHI JIETIAIOT
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BBIBOJI O TOM, YTO «OJIOOPSEMOr0 cMeXa B PYCCKOM ITapeMHUYeCKOM (OHIE —
CUMTaHHBIC SAUHMIIB [2, c. 12].

2.3. B cOopHUKax MOCIOBHII 00Jiee MO3AHETO Mepro/ia OTHOIIICHHE K CMe-
Xy MEHSETCS, CTAaHOBUTCS OJ00pUTENbHBIM. Hanmpumep, U B pycCKOM, U B aH-
TJIMHACKOM OOBIICHHOM CO3HAaHWUU COJEPXKUTCS MHGPOpPMAIUS O TOM, YTO CMeX
Ype3BBIYAIHO TOJIE3EH: cmex guvipabamuiéaem 6 opearusme sumamur C, oOHa
VAbLOKA 3aMeHsiem NOJKULOSPAMMA Mepmotl MOPKOBU, ) CMEUIU8020 3y0ul Oe-
avie (3um., 415); laugh and grow fat (mocn. ‘cmetics wu Toacteii’), laughter
makes good blood (mocn. ‘cmex nmemaer kpoBb xopomreii’), laughter is the best
medicine (moci. ‘cMex — myuriee jgekapcTBo’) (peng. dict., 116).

2.4. JIromn OOBIYHO CMEIOTCS HaJl Yy)KHUMH HEJOCTaTKaMH HIIM Heyjaada-
MU, a HE HaJI COOCTBEHHBIMHU. TaKyt0 MH(POPMAITUIO MBI HAXOJIUM B CJICIYIOIINX
MOCJIOBHIIAX: u)oicas beda — cmex, c8osi beoa — 2pex, uyacas beda — xa-xa-xd,
C8051 Oeda — 0X-0X-0X, UYIHCOU CblH OYPAK — CMeX, C80U CblH OYPAK — CMepmb
(3um., 416); everything is funny as long as it is happening to somebody else
(mocn. ‘Bce CMEIIHO, MOKa 3TO MPOUCXOIUT ¢ KeM-Tubo apyrum’), comedy is
tragedy that happens to other people (zocn. ‘koMezust — 3TO Tpareausi, KOTopas
npoucxoauT ¢ Apyrumu Jdroapmu’) (OXF. psq, 222).

2.5. Muadopmaliiss 0 TOM, YTO WHOT/A BCE KE TOJE3HO 3aMedarh CoO0-
CTBEHHBIC HEJOCTATKU M CMESTHCSI HAJl HUMH, OTpaXeHa B CIEAYIONIUX ITOCIIO-
BULIAX: Hem Jyuute wymku, kax Hao coooio (danp 11, 335), he is not laughed at,
that laughs at himself first (mocn. ‘Hag Tem He cMmerOTCsS, KTO caM HaJ COOOi
cmeetcs’) (quotations, 376). B oOblIeHHOM CO3HAHWHU TaKXe €CTh MPEI0CTepe-
KCHHE O TOM, YTO IIYTHUKY CJCAYET OBITh TOTOBBIM CaMOMY CTaTh OOBEKTOM
IIYTOK: ymeu wymums, ymei u omutywusamvcsi (dans |1, 337).

2.6. Ilo maHHBIM PYyCCKOro OOBIJIEHHOTO CO3HAHMS YEJIOBEK JOJKEH 3HATh
Mepy B IIYTKax, YyBCTBOBATh Ty YEPTY, 32 KOTOPYIO HEJb3s MEPEXOANUTh, BEIb
IITyTKON OYEHbB JIETKO OOUJICTh YCIIOBEKA. YMell NOulymums, ymel u nepecmams,
wWymumo wymu, a arooeu He Mymu, uymu, noKoje Kpacka 6 Juyo He 6Cmynuid
(noka me cepouluvcs), boavuue (0opodce) pyons e wiymu, mebe CMEUHo, a MHe
00 cepoya oowno, wymu, oa ozansowviéatics (Jams |1, 336-337). Tema aBoii-
CTBEHHOW TIPUPOJBI CMeXa, OTPaKCHHAs B SI3bIKOBOW CEMaHTHKE, HaIlIa TpO-
JIOJDKEHUE TAK)KE B OOBIIEHHOM CO3HAHUU: 8CAKAS ULYMKA HAOBOE PACBOPEHA.
Komy nomeuiHo, un mviuike 3a 6edy (Tam xe). He cienyer cMesThes, TOAIIYYH-
BaTh HaJ CTapbIM, OOJIBHBIM, HaJ Yy)KOH OClI0i, CMEpPThIO, HAJl OIMACHBIMHU Be-
IIAMU: He CMelcs Yyxcol bede — c80s Ha 2epsoe, He CMelCs Cenomy (Xpomo-
MY), umob camomy He ObIMb MAKOMY, HAO CMAPLIM cMesambcs — epex (3UM.,
415), mem ne ueprom, om wezo ymuparom (Janw I, 337), ne cmeiics, 6pamey,
YyoIcoll cecmpuiye, C60sl 8 0e8UYax, He CMelcs, 20pox, He yyuie 60606 (nanb i,
338).

2.7. Ilycro, OeCIpUYMHHBIN CMEX MOPHUIIACTCS B OOBIIEHHOM CO3HAHWU:
CcMewHo Oypaky, 4mo yuiu Ha 60Ky, cmeemcs, Kak OypaKk Ha NOXOPOHAX, CMeX
be3 npuuunvl — npusHax oypauuusl (3um., 416). Ilo maHHBIM aHTIUHCKOTO
OOBIZICHHOTO CO3HAHMS CXOHAS Ul MOXKET ObITh CHOPMYITHPOBAHA HECKOIBKO
WHaye: IEHATCS M OJ00PSIFOTCS YMECTHBIC IMYTKH, BbICKa3aHHbIC BOBpeMs: he
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laughs best who laughs last (mocin. ‘xoporio cmeercst TOT, KTO CMeeTCs TTOCIIe-
num’), he who laughs last, laughs longest (mocin. ‘ToT, KTO cCMeeTCs OCICAHUM,
cmeetcs poibiie Bcero’) (OXxF. psq, 386).

2.8. CMesThCsl MOTYT CTaplIME MO BO3PACTY, MOOEIUTENH U OOoraThie. TaK,
M0 JAaHHBIM PYCCKOTO OOBIIEHHOTO CO3HAHMSI MOJOJBIM JIIOJSM HENPUINYHO
CMESThCS HaJl CTAPIIMMU: MOI00 CMESIMbCA: euje Ha 3y0ax 8010ca He 8blpOoCiu
(Hans 11, 336). anrnuiickas nmocinoBuiia riacut: let them laugh that win (zoc.
‘mycTh cMeroTCs Te, KTo mobexmaer’) (quotations, 395), a taxke a rich man’s
joke is always funny (mocun. ‘urytka 6oraroro Bcerna cmermrna’) (Paiin., 164).

N3 cka3aHHOTO MOXKHO cJenaTh CJIEAYIIIHE BBIBOABL: 1) cMex mo-
Pa3HOMY KOHIIETITYaJIU3UPYETCS B A3BIKOBOM KapTUHE MUPA U B OOBIICHHOM CO-
3HaHUU. DTO OOBSICHSIETCS TE€M, YTO OOBIICHHOE CO3HAHUE, XOTS U BhIpaXKaeTcs
BepOaIbHO, BCE K€ BBIXOJUT 3a Mpenelibl A3blka. Kak otMeuaer H.b. Meukos-
CKasl, «KOJUIEKTUBHOE OOBIJICHHOE CO3HAHME BBHIPACTACT U3 SI3BIKOBOTO U COJIEP-
KHUT YepPThl, KOTOPBIX B MX IOJHOM O0OBEME HET B SA3BIKOBOM CO3HAHUU» [4,
c. 464]. Tak, Hanpumep, uaes aMOMBAJICHTHOCTH CMeXa, MPHUCYTCTBYIOIIAs B
S3BIKOBOM CEMaHTHUKE, MOJy4yaeT JalbHelllnee pa3BUTHE TaKKe B OOBIICHHOM
CO3HAHUU. OOJBIIMHCTBO K€ MPOYMX YEPT CMeEXa, HAIICANIUX OTPAXKEHUE B
S3BIKOBOM CO3HaHUU, HE UMEIOT JJa)kKe HaMeKa B OOBIJICHHOM CO3HAHUU. 2) MPE/I-
CTaBJICHUSI O CMEXE B PYCCKOM SI3bIKOBOM U OOBIJICHHOM CO3HaHUU B CBOEM IIO-
JABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE COBIAJAIOT C MPEACTABICHUSIMH O JAHHOM (DEHO-
MEHE B aHTJIUHUCKOM SI3bIKOBOM U OOBIICHHOM CO3HAHUU. 3TO OOBSICHACTCS TEM,
YTO CMEX SIBJSIETCSA OJHOW U3 YHUBEPCAINN YEIOBEYECKOW IPUPOJBI U BAXKHEN-
1Iel 4acThl0 HAIIMOHAIBHOM M OOIIEYEIOBEUECKON KYJIbTYpPhl. BMECTE C TEM,
MO>KHO TOBOPUTH O HEKOTOPON HAIMOHAJIBHOW CHEUU(PUUHOCTU cMeXa: UAECH O
CBSI3M CME€Xa M I'pexa, CMeXa M CThIJIa MPEICTABIICHbI JUIIb B PYCCKOM OOBIJCH-
HOM CO3HAHUU U SBJSIOTCS TUIIMYHO PYCCKUMH aCCOIUALIASIMH.
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